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Nosotros, ZUMEX Máquinas y Elementos, S.A. 
 

con domicilio en 
Polígono Industrial de Moncada II, C/ La Closa, 16 - 46113 Moncada - Valencia (España)  

 
declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que el modelo de  

Licuadora de frutas y verduras 
     
    LICUADORA Z1    

     
es conforme a las siguientes normas armonizadas 

 
 EN 292-1 Seguridad de las máquinas. Conceptos básicos, principios generales para el diseño. 

Parte 1: Terminología básica, metodología.  
 EN 292-2 Seguridad de las máquinas. Conceptos básicos, principios generales para el diseño. 

Parte 2: Principios y especificaciones técnicas.  
 EN 60335-1 Seguridad de los aparatos electrodomésticos y análogos. Parte 1: Requisitos gene-

rales.  
 EN 60335-2-14 Seguridad de los aparatos electrodomésticos y análogos. Parte 2: Requisitos particu-

lares para aparatos de cocina.  
 EN 55014-1 Compatibilidad electromagnética. Requisitos para aparatos electrodomésticos, herra-

mientas eléctricas y equipos análogos. Parte 1: Emisión. Norma de familia de pro-
ductos.   

 EN 61000-3-2 Compatibilidad electromagnética. Parte 3: Límites – Sección 2: Límites para las emi-
siones de corriente armónica (equipos con corriente de entrada > 16A por fase.  

 EN 61000-3-3 Compatibilidad electromagnética. Parte 3: Límites – Sección 3: Limitación de las 
fluctuaciones de tensión y del flicker en redes de baja tensión para los equipos con 
corriente de entrada > 16A.  

 EN 1672-2 Maquinaria para el proceso de alimentos. Conceptos básicos. Parte 2: Requisitos de 
higiene.  

 
siguiendo las disposiciones de las Directivas Europeas que se detallan a continuación 

 
 98/37/CE Aproximación de legislaciones de los Estados Miembros sobre máquinas.  
 73/23/CE Aproximación de las legislaciones de los Estados Miembros sobre el material eléctri-

co destinado a utilizarse con determinados límites de tensión.  
 89/336/CE Aproximación de las legislaciones de los Estados Miembros relativas a la compatibili-

dad electromagnética.  
 93/43/CE Directiva relativa a la higiene de los productos alimenticios.  
 
 
 
 
 
Moncada, 15 Febrero 2005 
 
 
 
 J. Mengual 

DECLARACIÓN     DE CONFORMIDAD 
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MODELO 

 
Licuadora Z1 

 
Litros zumo/minuto 

 
1-2 (Depende fruta) 

 
Dimensiones (cm) 

 
45x30x50 

 
Peso neto (kg) 

 
18 

 
Peso bruto (kg) 

 
20 

 
Potencia 

550 W para 230 V 50 Hz 
550 W para 115 V 60 Hz 

 
Protección 

 
IPX2 

Nivel de  
presión  
acústica 

 
Inferior a 70 dB (A) 

 
Seguridad 

Doble Microrruptor  
de seguridad 

Protección térmica. 

Tamaño máximo de la fruta 86 mm  

Esta información está sujeta a modificación sin pre vio aviso. 
Los datos específicos de esta unidad suministrada ( tensión, frecuencia y 
otros datos de interés), se encuentran en la portad a de este manual.  
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· Antes de la puesta en marcha, lea detenidamente est as instrucciones. 
 

· No modifique bajo ningún concepto el diseño original de esta máquina y, por su seguridad, no des-
monte ningún dispositivo o elemento de protección cuando esté la máquina en funcionamiento. 

 

· Nuestra máquina cumple las normas y reglamentos de seguridad que garantizan un nivel de funcio-
namiento y ejecución óptimo durante un largo período de trabajo. 

 

· Le recomendamos no acceda al interior de la máquina puesto que no precisa regulación alguna, pero 
si necesitara acceder al sistema eléctrico, recuerde que es absolutamente necesario desconectar 
la máquina de la red. 

 

· No introduzca la mano en el interior del tubo de alimentación de fruta, para evitar cortes con el disco 
rallador. 

 

· En caso de eventuales averías, le rogamos se dirija al Distribuidor que le suministró esta unidad. 
 

· Antes de proceder a su limpieza o mantenimiento, desconecte siempre la máquina de la red. 
 

· Tenga especial cuidado cuando manipule el disco rallador en el proceso de limpieza. 
 

· Utilice nuestros accesorios originales, intentamos en este manual ofrecerle el máximo de informa-
ción. En caso de serle insuficiente, le rogamos contacte con nosotros y muy gustosamente atendere-
mos cualquier consulta que desee efectuarnos. 

 

· En nuestro constante esfuerzo por mejorar la calidad de nuestros productos, nos reservamos el dere-
cho a modificar sin previo aviso la información contenida en este manual. 

 

· Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por un cable o conjunto especial a sumi-
nistrar por el fabricante o distribuidor oficial. 
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· El sistema de verificación y control de calidad que utilizamos, garantizan que ésta unidad se ha 
servido en perfecto estado de funcionamiento. 

 

· ALCANCE DE LA GARANTIA: Esta máquina está garantizada por un periodo de dos años contra 
toda reclamación por fallos de materiales o de construcción que perjudique su buen funcionamien-
to, siempre que no haya manipulación en su interior o en sus mecanismos. Se excluyen de la pre-
sente garantía los conceptos detallados a continuación. 

 EXCLUSIONES: Mano de obra, desplazamiento, piezas deterioradas por desgaste natural a con-
secuencia del uso, así como daños que sean resultado de un mal uso o de su incorrecta instala-
ción, y averías producidas por causas de fuerza mayor. 

 

· La manipulación en la Etiqueta de Identificación de la máquina anula la presente Garantía. Asimis-
mo, dado que sólo el personal de Servicio de Asistencia Técnica oficial, está cualificado para mani-
pular esta máquina, esta garantía quedaría sin efecto en el caso de que otras personas la manipu-
laran. 

 

· En el supuesto de que usted deba pedirnos recambios, como en el caso de hacer uso de nuestro 
Servicio Técnico, será indispensable  mencionar el Nº DE SERIE de la etiqueta de identificación de 
la máquina que se encuentra en la portada de este manual. 

 

· El titular de la máquina disfrutará, en cada momento, de todos los derechos que la normativa vi-
gente le conceda. 

 

· Agradeceremos cualquier sugerencia que pueda hacernos para mejorar nuestras máquinas o red 
de servicio. 
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ATENCIÓN 
Comprueben periódicamente (mensualmente) la correcta función de los microrruptores y freno de 
seguridad. Para ello, estando la máquina en funcionamiento, retire el asa que cierra la tapa, y com-
pruebe que la máquina se para inmediatamente. 
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Siguiendo las presentes instrucciones,  obtendrá el máximo rendimiento de su máquina ZUMEX. 
 

LICUADORA Z1 
 

· Al desembalar la máquina, recibirá los siguientes elementos: 
                Licuadora 
   Posavasos 
   Cable de conexión 
   Manual. 

· Instale su máquina en una superficie plana  y lo más horizontal posible y robusta. Prevea zonas 
libres para su manejo y desmontaje del cubo de residuos. 

· Asegúrese de que la tensión de la red coincida con la indicada en la placa de características que 
figura en este manual. 

· Conecte el cable suministrado a la máquina (Fig. 1). 

· Sitúe el cubo de residuos tal como lo indica la Fig. 2; asegúrese de que el filtro esté correctamente 
situado y la tapa esté cerrada y asegurada por el asa de cierre. Conecte la clavija en un enchufe 
normalizado y provisto de toma de tierra. 

 
 
 

Fig. 1 

Fig. 2 
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Una vez seguidos los pasos anteriores, proceda a conectar la clavija de conexión a una base de en-
chufe provista de toma de tierra normalizada. 

RECUERDE 

· Su máquina es monofásica. 

· La boca de entrada de fruta tiene un diámetro de 86 mm. En caso de utilizar fruta de 
mayores dimensiones, deberá cortarla en trozos menores. 

· Si el tamaño de la fruta es mucho menor que el diámetro del tubo, puede introducir va-
rias a la vez. 

· No presione la fruta antes de encender el motor, pues este se puede bloquear. 

 
 

· Ponga un recipiente bajo la salida de zumo y pulse el botón verde (Fig. 3). La máquina comenzará 
a funcionar. Introduzca la fruta a licuar por el orificio de la tapa y presiónela con el empujador. Ob-
tendrá zumo al instante.  

 

· Para detener  el exprimido, pulse el botón rojo. 

Fig. 3 

Fig. 2 
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· Le recomendamos que limpie el filtro de su máquina tantas veces como crea oportuno a lo largo del 
día de trabajo, simplemente vertiendo lentamente una jarra de agua limpia por el orificio de entrada 
de fruta  mientras la máquina está funcionando. De esta forma evitará que aparezcan restos de pulpa 
en el zumo o bien que la pulpa se seque y quede pegada a los elementos de la máquina, complican-
do la limpieza a fondo.  

Limpieza superficial del filtro  

· Es recomendable efectuarla, como mínimo, siempre que se prevea que durante un tiempo no se va 
a utilizar la máquina y, para proceder con la misma deberá seguir las instrucciones que detallamos 
a continuación y no utilizar utensilios cortantes ó punzantes que pudiesen ocasionar cavidades que 
puedan albergar materias orgánicas. Para la limpieza exterior de la máquina, utilice siempre un 
paño húmedo con detergente suave, pero nunca agua a presión. 

· Es importante seguir los pasos que a continuación le detallamos: 
1- Con la máquina parada, desconéctela de la red tirando de la clavija; no tire jamás del cor-

dón. 
2- Retire el asa levantándola de la parte delantera. (Figs. 4, 5). 
3- Desmonte la tapa levantándola hacia arriba. (Fig. 6). 
4- Separe y  vacíe el cubo de residuos. (Fig. 7). 
5– Desmonte el antigoteo del extremo del tubo de salida de zumo de la cubeta. (Fig. 8). 
6- Desmonte el conjunto filtro rallador y la cubeta tirando de esta  última hacia arriba. La cube-

ta arrastrará al conjunto filtro rallador. (Fig. 9). 
 

· Una vez ha desmontado todos los elementos, sumérjalos en una solución de agua y detergente 
CITROCLEAN® (se puede suministrar desde el Distribuidor Autorizado) durante el tiempo necesa-
rio para que los restos de la pulpa se reblandezcan. 

· Hecho esto, introduzca todas las piezas en el lavaplatos para su lavado. La limpieza de la zona de 
goma donde apoya la cubeta, deberá hacerla usando una bayeta suave empapada con agua jabo-
nosa, teniendo especial cuidado en que no queden restos de pulpa. Aclare con un paño mojado 
con agua sin jabón. Después de efectuado el proceso de limpieza indicado, deberá montar todos 
los elementos en orden inverso al de su desmontaje, teniendo especial cuidado en los puntos si-
guientes: 

A)  Maneje el conjunto filtro rallador con extremo cuidado con el fin de evitar accidentes. Para 
ponerlo en su sitio, presione fuertemente hacia abajo hasta que note que ha llegado al 
final. 

 

Limpieza en profundidad  

Fig. 4 Fig. 5 

Fig. 6 

Fig. 7 

Fig. 8 
Fig. 9 

Cuando la máquina esté en funcionamiento, se producirá una parada de emergencia si se levanta el asa 
de cierre. 
Asímismo, la máquina tampoco permite el funcionamiento si se monta la tapa y el asa pero no la cubeta. 
En caso de estar funcionando la máquina y producirse  un corte en el suministro eléctrico, la máquina no 
se pondrá en marcha al restablecerse el fluido eléctrico. El interruptor verde deberá ser pulsado otra vez. 
Poner el aparato en posición parado antes de cambiar los accesorios o las partes que son móviles du-
rante el funcionamiento. 
No usar el aparato si el tamiz rotatorio está dañado. 
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· Puede introducir una bolsa de basura dentro del cubo de residuos que sobresal-
ga por los lados. Esto le evitará ensuciar el cubo. 

 

· No introduzca ningún elemento extraño en la máquina, pues daría lugar a averí-
as innecesarias y costes adicionales por reparación. 

 

· Para evitar accidentes y dada la potencia del motor y robustez de las piezas, no 
manipule la máquina para hacerla funcionar sin la tapa. 

 

· En el caso de sufrir algún atasco, utilice únicamente el interruptor para parar la 
máquina, y después desconéctela del enchufe. No trate de eliminarlo bajo nin-
gún concepto con la mano o cualquier otro útil, esto le supondría una avería 
mayor, riesgo de accidente y con seguridad la pérdida de la Garantía. 

 

· Lave la fruta antes de introducirla en la máquina. 
 

· No exprima frutas con hueso como melocotones, albaricoques o mangos. El 
hueso puede destruir las partes móviles de la máquina. 
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We, ZUMEX Máquinas y Elementos, S.A. 
 

at Polígono Industrial de Moncada II, C/ La Closa, 16 -  46113 Moncada - Valencia (Spain)  
 

declare under our exclusive responsibility that the following  
 Juicer model 

 
                              LICUADORA Z1    

  
 

are in conformity with the following harmonized standards 
 

 EN 292-1 Safety of machinery. Basic concepts, general principles for design. Part 1: Basic 
terminology, methodology.  

 EN 292-2 Safety of machinery. Basic concepts, general principles for design. Part 2: Technical 
principles and specifications.  

 EN 60335-1 Safety of household and similar electrical appliances. Part 1: General requirements.  
 EN 60335-2-14 Safety of household and similar electrical appliances. Part 2: Particular requirements 

for kitchen machines.  
 EN 55014-1 Electromagnetic compatibility. Requirements for household appliances, electrical 

tools and similar apparatus. Part 1: Emission. Product family standard.   
 EN 61000-3-2 Electromagnetic compatibility. Part 3: Limits – Section 2: Limits for harmonic current 

emissions (equipment input current £ 16A per phase).  
 EN 61000-3-3 Electromagnetic compatibility. Part 3: Limits – Section 3: Limitation of voltage fluctua-

tions and flicker in low-voltage supply systems for equipment with rated current £ 
16A.  

 EN 1672-2 Food processing machinery. Basic concepts. Part 2: Hygiene requirements.  
 

complying with the provisions of the following European Directives: 
 
 98/37/EC approximation of the laws of the Member States relating to machinery.  
 73/23/EC harmonization of the laws of Member States relating to electrical equipment designed 

for use within certain voltage limits.  
 89/336/EC approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compati-

bility.  
 93/43/EC Directive on the hygiene of foodstuffs 
 
 
 
 
 
 
Moncada, 15th February 2005 
 
 
 
 
 J. Mengual  

 DECLARATION OF CONFORMITY 

 
MODEL 

 
Licuadora Z1 

 
Litres of juice per minute 

 
1-2 (depends on fruit) 

 
Dimensions (cm) 

 
45x30x50 

 
Net weight (kg) 

 
18 

 
Gross weight (kg) 

 
20 

 
Power 

550 W for 230 V 50 Hz 
550 W for 115 V 60 Hz 

 
Protection 

 
IPX2 

Accoustic 
 pressure  

level 

 
Less than 70 dB (A) 

 
Safety 

Safety double microswitch  
Thermal Protection 

Maximum size of the fruit 86 mm  

This information is subject to modifications withou t prior notification.  
The specific data for the unit supplied (voltage, f requency and other data of 
interest) is given on the cover of this manual. 

    español         �  english     español        �  english  
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· Before switching on, read these instructions carefully. 
 

· Do not change the original design of this machine under any circumstances and, for your own safety, 
do not remove any device or protection item when the machine is switched on. 

 

· Our machine complies with safety standards and regulations which guarantee the best functioning 
and long lasting operation. 

 

· We advise you not to touch the interior of the equipment due to the fact that it does not require any 
internal adjustment, but if you need to access the electrical system, remember it is essential to dis-
connect the machine from the supply. 

 

· Do not put your hand inside the fruit feeding tube to avoid accidents with the grating disc. 
 

· In the event of a breakdown, consult the Official Distributor who sold the unit. 
 

· Be careful while handling the grating disc.  
 

· Always disconnect the machine from the electrical supply before cleaning or maintenance. 
 

· Use only Zumex original accessories. This manual is intended to provide full information. If insuffi-
cient, please contact us. We will gladly answer any enquiries. 

 

· As the quality of our products undergoes a process of constant improvement, the manufacturers re-
serve the right to modify any information in this manual without prior notification. 

 

· ���������	�
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PLEASE 
Regularly (once a month) check that the safety detectors are working properly. To do this, when the 
machine is running, remove the juicer handle  and check that the machine stops.  

�������
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· The checking and quality control system used guarantees that this unit was supplied in a proper 
state of operation. 

 

· SCOPE OF THE GUARANTEE: This machine is guaranteed for two years against any claim for 
material or construction faults which prevents it from running properly, on condition that the interior 
or mechanisms have not been tampered with. The items mentioned below are excluded from this 
guarantee. 

 EXCLUSIONS: Labour, travelling, parts damaged through natural wear as a result of use, as well 
as any damage resulting from improper use or incorrect installation, and breakdowns produced 
through force majeure causes. 

 

· Any tampering with the machine’s Identification label will cancel this guarantee. Furthermore, given 
that only official Technical Service staff are qualified to handle this machine, this guarantee will be 
null and void if other persons were to tamper with it. 

 

· In the event that you have to order spares from us or need to make use of our Technical Service, it 
will be essential to mention the SERIAL NUMBER from the machine identification label found on 
the cover of this manual. 

 

· The owner of the machine will at all times enjoy all the rights allowed by current legislation. 

· We are always grateful for any suggestions that you may wish to make to improve our machines or 
service network. 
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If you follow these instructions you will get top performance from your ZUMEX machine. 
 

LICUADORA Z1 
 

· Unpacking the machine, you will receive: 
   Multijuicer 
   Glass holder 
   Cable 
   Manual 
  

· Place the machine on a rigid flat surface as level as possible. There should be free space around 
the machine to operate it. 

· Make sure that the mains voltage coincides with what is stated on the characteristics label given in 
this manual. 

 

· Connect the cable to the machine (Fig. 1). 
 

· Place the peel bucket as shown on Fig. 2.Take care that the filter with the grating disc is fitted co-
rrectly and the cover is properly closed with the handle. Connect the plug to a standard socket fitted 
with a ground connection. 

Fig. 1 
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����� After taking the previous steps, proceed to connect the connection plug to a socket fitted with a standard 
ground line. 

REMEMBER 

· Your machine is single-phase. 

· The fruit inlet diameter is 86 mm. If your fruit is bigger, it should be cutted on smaller 
pieces. 

· If the fruit is a lot smaller than the hole, several fruits can  be added at the same time. 

· Do not press the fruit before switching on the machine. 

 

· Put a container under the juice outlet and press the green button (Fig. 3). The machine will start 
running. Introduce the fruit through the hole of the cover and press it with the pusher. The machine 
will start squeezing inmediately. 

 

· To stop squeezing, press the red button. 
 

Fig. 3 
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Fig. 2 
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· We recommend cleaning the machine as often as you feel is required during the working day, simply 
by adding slowly a jar of clean water at ambient temperature into the fruit inlet while the machine is 
on. This will prevent to get pulpy juice or the pulp from drying and sticking to the squeezing elements, 
facilitating in-depth cleaning.  

Routine cleaning  

In-depth cleaning  

· It is advisable to do this at least whenever the machine is not likely to be used for long. To do so 
proceed according to the instructions given below, not using any sharp or pointed utensils that 
could form grooves or cavities that could lodge organic materials. For outer cleaning of the machine 
always use a soft detergent and warm water, but never water under pressure.  

· It is important to follow the steps stated below: 
1- With the machine idle, disconnect it from the mains by pulling out the socket. Never pull the 

cord. 
2- Remove the handle from the cover. (Figs. 4, 5). 
3- Remove the cover. (Fig. 6). 
4- Pull out the peel bucket and empty it (Fig.7). 
5-  Remove the anti-dripping faucet from the juice exit. (Fig. 8). 
6-   Remove the basket filter pushing the tray upwards. (Fig. 9). 

· After dismounting all the items, submerge them in a solution of water and CITROCLEAN® detergent 
for as long as needed for the remains of the pulp to go soft. (It can be supplied by an Authorized 
Distributor). 

· After this, insert all the parts, into the dishwasher for washing. The black rubber part where the tray 
lays should be cleaned using a soft cloth soaked in soapy water, taking special care for no remains 
of pulp to remain. After this rinse off with plenty of clean water so no remains of soap are left. After 
carrying out the aforementioned cleaning process all the items should be fitted in reverse order to 
the dismounting process taking special care with the following points: 
 

A) Handle the basket filter with the grating disct with extreme care in order to prevent any acci-
dents. To put this back in place, push it downwards until it arrives at the end. 

 

Fig. 4 Fig. 5 

Fig. 6 

Fig. 7 

Fig. 9 
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· When the machine is running, an emergency stop will happend if the handle is moved upwards. 

· The machine will not run if the stainless steel juice basket is not assembled, even if the upper cover 
and the handle are assembled.  

· Push the red button to stop the machine before changing the accesories or parts that moves while the 
machine is working. 

· Do not  use the machine if the rotating filter is dmaged. 

�������
�����

Fig. 8 



�����	��������
������

· A bag can be put into the rubbish bucket. That bag will avoid the need to clean this 
bucket. 

· Do not insert any foreign body into the machine, as this could give rise to unwarran-
ted breakdowns and additional costs through repairs. 

 

· To prevent accidents and given the motor power and sturdiness of the parts, do not 
handle the machine to make this operate without the upper cover. 

 

· In the event of there being any blockage, use only the switch and then disconnect 
the machine with the plug. Do not under any circumstances try to remove this with 
your hand or other tools, as this would mean a more serious breakdown, the risk of 
accidents and the loss of guarantee rights. 

 

· Clean fruits before squeezing them. 
 

· Do not squeeze fruits with pits like peaches, apricots or mangos.  
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Nº Documento Título Title Nº 

 
1 32.1001.000 Asa cierre lic-z Handle lic-z 1 

2 32.1002.000 Filtro lic-z Filter lic-z 1 

3 200.1203.000 Arrastre filtro lic-z Filter-drive lic-z 1 

4 200.1202.000 Arrastre motor lic-z Motor-drive lic-z 1 

5 32.1005.000 Antigoteo lic-z Antileaking lic-z 1 

6 32.1021.000 Apoyo goma cubeta lic-z Rubber bucket support 1 

7 100.0909.129 Tornillo DIN 7991 M8x30 I DIN 7991 M8x30 I screw 4 

8 200.1217.000 Varilla inox cierre der lic-z Closing right stick lic-z 1 

9 32.1009.000 Microrruptor D489-VGPU Safety switch D489-VGPU 2 

10 135.0001.000 Pasador aletas DIN 94 2x25 I DIN 94 2x25 I bolt 5 

11 200.1218.000 Retén varilla cierre lic-z Closing stick gasket lic-z 2 

12 200.3362.000 Brida sup fijación cable Upper power cord clamp 1 

13 13.950.000 Base lic-z Body lic-z 1 

14 105.0910.006 Arandela DIN 125 M6 Forma A DIN 125 M6 A washer 6 

15 255.1005.000 Muelle D12x31x2 lic-z D12x34x2 spring lic-z 2 

16 32.1016.000 Posavasos lic-z Coaster lic-z 1 

17 32.1017.000 Interruptor 0-volts 230V lic-z Switch 0-volts 230V lic-z 1 

18 32.1018.000 Interruptor 0-volts 115V lic-z Switch 0-volts 115V lic-z 1 

19 32.1019.000 Pie Lic-z Leg lic-z 3 

20 32.1020.000 Condensador 20µF 400V M8 fast-on 20µF 400V M8 fast-on capacitor 2 

220.0068.000  Fusible 10A (230V)  Fuse 10A (230V)  2 

155.1159.000 Fusible 16A (115V) Fuse 16A (115V) 2 

22 155.1152.000 Base IEC fusible IEC plug w/fuse 1 

23 100.0903.062 Tornillo DIN 912 M4x6 Inox DIN 912 M4x6 I screw 10 

24 120.0019.010 Tapón allen M4 gris Allen M4 grey cap 14 

25 32.1025.000 Pies MX Permanent feet MX 3 

26 32.1026.000 Cubo residuos lic-z Cubo residuos lic-z 1 

27 200.1205.000 Tapa tras izq lic-z Back left cover lic-z 1 

28 200.1206.000 Tapa tras der lic-z Back right cover lic-z 1 

29 200.1222.000 Tope microrruptor lic-z Safety switch  pusher 1 

30 200.1221.000 Conducción aire motor lic-z Motor air tube 1 

31 32.1031.000 Motor 0.75 CV 115-230V freno lic-z Motor 0.75 HP 115-230V brake lic-z 1 

32 200.1216.000 Varilla inox cierre izq lic-z Closing left stick lic-z 1 

34 32.1033.000 Cubeta inox lic-z Stainless steel bucket lic-z 1 

35 32.1034.000 Goma arrastre lic-z Rubber ring lic-z 4 

36 32.1035.000 Disco rallador lic-z Grating disc lic-z 1 

37 32.1036.000 Tapa lic-z Upper cover lic-z 1 

38 32.1037.000 Empujador lic-z Pusher lic-z 1 

21 

33 180.0036.000 Remache plástico Moss Moss plastic rivet 4 

38 1

37
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230 V 115 V 

AMARILLO / YELLOW

INTERRUPTOR
ON/OFF 0-VOLT

NEGRO/BLACK

NEGRO/BLACK

AZUL/BLUE

TT - GROUND

CONDENSADOR
  CAPACITOR
              20 uF

CONDENSADOR
  CAPACITOR
              20 uF

FUSIBLE
FUSE
 16 A

MOTOR

NEGRO/BLACK

AMARILLO / YELLOW

LINE
115V

NO
NC

NO
NC

NEGRO/BLACK
NEGRO/BLACK

NEGRO/
BLACK

NEGRO/BLACK

BLANCO/WHITE

BLANCO/WHITE

NEGRO/BLACK

VIOLETA/VIOLET
AZUL/BLUE

NEGRO/BLACK
ROJO/RED

13
23
14
24
A1

AMARILLO / YELLOW

INTERRUPTOR
ON/OFF 0-VOLT

NEGRO/BLACK

NEGRO/BLACK

AZUL/BLUE

TT - GROUND

CONDENSADOR
  CONDENSER
              20 uF

CONDENSADOR
  CONDENSER
              20 uF

FUSIBLE
FUSE
 10 A

MOTOR

NEGRO/BLACK

AMARILLO / YELLOW

LINE
230V

NO
NC

NO
NC

NEGRO/BLACK
NEGRO/BLACK

NEGRO/
BLACK

NEGRO/BLACK

BLANCO/WHITE

BLANCO/WHITE

NEGRO/BLACK

VIOLET
BLUE

BLACK
RED

13
23

14
24
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AVERIA CAUSA POSIBLE CORRECCION 

La máquina no funciona 

Máquina desenchufada Conéctela a la red 

No llega corriente al enchufe Compruebe el enchufe 

Tapa mal colocada Asegúrese de su correcta colocación 

Microrruptor averiado Avisar al S. A. T. 

Interruptor defectuoso Sustituir 

Fusible fundido Sustituir (la máquina incluye uno de 
reserva junto al otro) 

Asa mal colocada Asegúrese de su correcta colocación 

La máquina se bloquea a 
menudo en el momento 
de exprimir 

Tensión de red insuficiente Comprobar que la tensión sea la 
indicada en el manual 

La máquina no funciona 
pero se oye la conexión  

Hay un bloqueo del filtro Desconectar la máquina de la red y 
desbloquear 

Condensadores fundidos Avisar al S.A.T. 

Freno motor bloqueado Avisar al S.A.T. 

La máquina arranca     
lentamente 

Un condensador fundido. Avisar al S.A.T. 

La máquina vibra mucho 
al exprimir 

Filtro desequilibrado por fruta Desmontar filtro y limpiar. 

Zumo con exceso de    
pulpa Tapa llena de residuos Desmontar tapa y limpiar 

El antigoteo se obstruye El zumo tiene semillas o exce-
so de pulpa 

Extraer antigoteo y limpiar. 

IMPORTANTE: Cualquier acción para desbloquear la máquina debe realizarse desconectando la 
misma de la red. 
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TYPE OF BREAKDOWN POSSIBLE CAUSES SOLUTION 

The machine does not work 
and no noise is heard 

The machine is unplugged Connect the machine to the mains 

No current gets to the plug Check the plug 

The upper cover is not placed 
correctly 

Make sure the upper cover is placed 
correctly 

Faulty microswitch Notify the technical assistance ser-
vice (T.A.S.) 

Faulty on/off switch Notify the T. A. S. 

Faulty fuse 
Replace it (there is one for replace-
ment) 

Handle is not placed correctly Assure is placed correctly 

The machine often blocks 
when squeezing Mains voltage is insufficient Check the voltage to be as indicated 

in the manual 

The machine does not work, 
but you can hear the connec-
tion  

The filter is blocked Disconnect the machine from the 
power supply and unblock 

Fused condensers Notify the T. A. S. 

The motor brake is blocked Notify the T. A. S. 

The machines starts softly One condenser fused Notify the T. A. S. 

The machines vibrates too 
much 

The filter is dirty so it is not 
balanced  

Dissassemble the filter and clean it  

Pulpy juice The upper cover and the 
bucket is full of pulp 

Dissassemble the upper cover and 
the bucket and clean them 

The faucet is obstructed The juice has pits or too 
much flesh 

Dissassemble the antileaking and 
clean it. 

IMPORTANT: To unblock the filter of the machine, the supply cord must be always disconnected. 
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